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Word Building

CJ10BOTBOpEHHS

Introduction

Word Building, Level 2, is the continuation of Word
Building, Level 1. It continues to help the student to
acquire basic phonic skills in (1) blending the
sounds to make words, (2) analysing a word into its
sounds.

Rules are taught to enable the student to acquire
these phonic skills. And while it is true that not all
English words sound according to rule, many words
do. Learning these rules will help the student to
tackle new words and learn to pronounce and spell
them.

The words taught are not carried over to the readers,
so it is not necessary for the student to learn the
meanings of the words.

3aBHaHHS i€l KHUTH, 0 MTPOIOBXKYE OTHONMEHHUN
nigpyuruk [lepmoro PiBHs, - momoMortu
CTYJICHTOBI B TTOIAJIBIIIOMY OBOJIOMTiHHI 0a30BUMH
(hoMHEeTHIHIMY HaBHYKamu 1ipH (1) ckiaganHi
3BYKIB JIJIsI CTBOPEHHS CITIiB Ta (2) aHaMi3i coBa 3a
HOro 3ByKamu.

IIpaBuna, Mo MOJAIOTHECS B IBOMY PO3Miii, Tal0Th
3MOTy OBOJIOJIITH OCHO- BAMH aHTJIIHCHKOT
(hoHeTHKH Ha TIpaKTHUIl. He3Baxkarouun Ha Te, 110 HE
BCi aHTNMCHKI CJIOBA 3BYYaTh 3TiHO 3 MPAaBUJIAMHU -
THX “TPaBWIGHUX " CIIIB YUMao. BUBUEHHS ITiX
NPaBWI CIIPHSITUME 3aCBOFOBAHHIO HOBUX CIIIB Ta
JIOMIIOMaraTiMe BUMOBJISAITH Ta IMUCATHU 1X TaK, K
Tpeoda.

Ci10Ba 3 IHOTO PO3MILIY HE IIEPEHECEHO 10
YUTAHOK, TAKMM YMHOM 3aIiaM’ITOBYBAaTH 3HAYCHHS
X HE 000B’A3KOBO.
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Jesus’Words Come True

CaoBa Icyca CnipaBIKyOThCS

Introduction

Jesus’ Words Come True — the second booklet of
Level 2 — is the reader. It is based on the account in
the Bible of how the promises of Jesus were fulfilled
in the early church.

The 576 words introduced in Level 1 are carried
over to this reader, which introduces another 314
words.

Hpyra kaura Ipyroro PiBHS Kypcy MiCTHTB
y400BHil MaTepian, SKUi TPYHTYETHCS Ha
bi0niliHoMy mepekasi Toro, K COpaBAUIHCS
o0insHHs Icyca y )KUTTI MOJIOAOT IICPKBH.

576 cniB, BBegenux Ha [lepmomy PiBHi, mepeHeceHO
JI0 Ii€T YUTAHKH, IO penpe3eHTye 1me 314 HoBux
CIIB.
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12 | Paul and Silas at Philippi [TaBno # Cuna V ®ununax 40
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1. Jesus Is Alive!

Icyc Kusnii!

Vocabulary
afternoon OITIBIHI nonsense HICEHITHHULIA
along no0Iu3y opened (open) BiTUMHUIIH
amazed (amaze) 3IMBOBaHi others 1HII
answered (answer) BIZIIIOBIB outside 30BHI
appeared (appear) 3’ ABUITUCS quickly IIBUJIKO
at last HapelTi recognised (recognise)* | mi3Hanmu
crying (cry) I1aKaau remember nam’siTaeTe
disappeared (disappear) | 3HHK saying (say) KaXKy4u
evening Beyip shining (shine) onucky4dn
few JIEKLIbKA since 3 TOTO Yacy, K
haven’t someone XTOCh

= have not
having (have) Maro4u soon He3abapoM
however OJTHAK still yce e
immediately 3pazy stopped (stop) KUHYJIH
Jerusalem €pycanum Sunday HEUIS
Jewish I0JICHCHK U taught (teach) HABYAaB
knocking (knock) CTyKarO4YHui teaching®® (teach) YUYCHHS
later mi3Hime true NpaBAMBI
leaders CTapUINHU village ceno
locked (lock) 3aMKHEHI voices TOJIOCH
meal Tparnesa walking (walk) 17000808
Messiah Mecis

* recognized (recognize) — American Spelling




the door was locked
a few -
were not crying
were walking -
had come true -

JBepi OyIM 3aMKHEHi
TEKOTpi

HE TJIaKaju

170000 05

CTpaBANIINCS

2. The Coming Of The Holy Spirit

Cxonxenns [lyxa Cesaroro

almost Marxe left (leave) 3QJTATITNB
Apostles armoCTOIHN loud TY9IHHA
appear 3’ SIBUTBCS loudly TOJIOCHO
baptise XPECTHTH met (meet) 3yCTpidanucs
blowing (blow) MO/TyB, TIOPUB mountain-side TiIPCHKUN CXHIT
chosen (choose) obpas no longer OLTBII Hi
coming (come) CXOJDKCHHSI often 9acTo
drunk (drink) 1 STH1 return BEepTaTHUCS
far JAIIEKO right® IPSMO, TIPOCTO
front nepen slowly MTOBIJIHLHO
just® TIJBKH 110 standing (stand) CTOSYHU
languages MOBH unable HECTIPOMOXHI
learnt (learn)* BHBYATTH white Olmid

* learned — American spelling
Why are you standing? - UYomy Bu cToite?
3. The New Believers Hogi Bipyroui
baptised (baptise)™* oXpereHi shared (share) PO3TOIITHIH
believers Bipyroui sold (sell) MpoAaBaiu
bringing (bring) MIPUHOCHUTH sometimes iHOTI
end KIHEb telling (tell) PO3TOBIAI0YNM
even HaBITh that’s TO €

= that is




fisher JIOBEILb they’re

= they are
miracles JTUBa, dyJieca thousand THCSAYA
once SKOCh till o
performing (perform) TBOPSIYUM yet OJTHAK
praising (praise) BUXBAIISIIH you’ve

= you are
ready TOTOBUI

* baptized (baptize) — American Spelling

they're praising God - BoHH BuXBaIAOTh bora
you've seen him - Bu Oaunim Horo
were baptised - Oymu oxperieHi

4. The Power Of Jesus’ Name Cuua Imeni IcycoBa

about® nopyd, 001 keep MIPOAOBKYBAaTH
keep on -

any Oy Ib-SIKMX lame KyJIbraBuil

around HaBKOJIO listening (listen) CIIyXarouu

asking (ask) MPOXAI0YUM o’clock TOJIUHU

crowded 3’ OPMUITUACS old BIK

followed (follow) ITII0B CIIIOM own BJIacHA

gate Opama quietly THUXO

going (go) 17001005 sitting (sit) CUISTYUM

himself cam speaking (speak) IIPOMOBIIATH

John IBan Temple Xpam

jumped (jump) i CKOYHB years POKiB

jumping (jump) CKaqy4yuM

they were going to give -
the man was more than forty years old -
forty years old -
he went on speaking -

BOHH 30Mpanucs AaTu
YOJIOBIKY OYJI0 32 COPOK
COPOKapiyHHi BiK

BiH MPOJIOBXKYBAaB IIPOMOBIISITH




5. Peter And John Before The Council

ITerpo Ta IBan Ilepex CuneapiMmonom

anyone OyIb-XTO punished (punish) noKapaHi
arrested (arrest) 3aaperTyBaiu realised (realise)* yCBiZOMUIN
before®@ nepen remembered (remember) | mam’stanu
Council CHHEJPIOH room KiMHaTa
courage MYKHICTh Saviour PsariBauK
dead® noMepJi set free 3BUIBHUTH
educated OCBiYCHI shall Oyzaemo
else e speak POMOBJISITH
next HACTYTTHHIA such TaKui
performed (perform) 3MIACHIITN teach YUHUTH
prison B’ A3HUIA whose Ui
punish Kapatu

* realized (realize) — American Spelling
What shall we do ? - Illo 6ynemo pobutu?
you'll be punished - Bac OyJe mokapaHo
we'll punish - MM ITOKapaeMo
the next day - HAaCTYIIHOTO JTHSA
6. The Apostles In Prison Amnocroiaun Y B’ss3auni
against MpOTHU living (live) MEIIKAI0UUX
angrily pO3apaToBaHO nailing (nail) MPUOUBIIH [[BIXaMH
boldly CMIJIUBO officer odiuep
carefully YBaXXHO officials YUHOBHUKHU
crowds 10pOu over® o
drive BUTaHSTU rejoicing (rejoice) panitoun
driven (drive) BUTAHAJIICS taken (take) y3ATI
evil spirits 3711 Iy XU taking (take) JTUB.HIDKYE




fighting (fight) Ti, 110 YUHATH OTIIp teaching® (teach) HaBYAIOUU

find 3HAUTH threatened (threaten) MIPUTPO3UITH

finished (finish) 3aKIHYMITH towns Micra

Good News bnara Bictka turned (turn) 3BEpHYBCS

guards BapTOBI whipped (whip) noOwim 6aToraMu

Israel I3paine without 0e3

knelt (kneel) MTOBCTAJIA HABKOJIIIITKH wonders JIMBa

leave@ 3aITUIIATH yourselves camux cebe

letting (let) JIO3BLI

leave ... alone - JMIIAaTH HA CaMOTi

all this was taking place - 1e Bce Mano Micie, BigOyBajocs

all over — IOBCIOIU

7. The Stoning Of Stephen

church HepKBa Law 3aKOH

customs 3BHAYal lies HeTpaBa

destroy pyHHYyBaTH members YIeHU

dragged (drag) BUTSTIIN Moses Moiiceit

ears ByXa persecuted (persecute) TIePEeCITi Ty Balln

face o0IaUs prophets MIPOPOKH

great BEJIMKHIA right-hand paBoOpyd

group rpyna rushed (rush) KUHYITUCS

Jews roiel shouted (shout) 3aKpUYaIn

joined (join) TIPHETHATICS Stephen Crenan

kept (keep) MIPOJOBKYBAITU stoned (stone) MOOWIIA KaMiHHSAM
kept on -

known (know) BiloMa stoning (stone) OUTTS KaMiHHSM

at the right-hand side paBoOpyd




8. Philip In Samaria ITnaun B Camapii
arrived (arrive) puoyIu preached (preach) MIPOTIOBI Iy BaJIN
at once 3pazy preaching (preach) MIPOTIOBiTyBaHHS
big BEJIMIKE reading (read) YUTaE
both SK...TaK 1 road Jopora

both ... and
carriage MOBO3 Samaria Camapis
close no0IHu3y started (start) TOoYaB
important MTOBKHUI terrible JKaXJIMBE
leads BeJe understand pO3yMierT
persecute HepeCcliayoTh used to 9acTo
persecution TIEPECITi Ty BAaHHS wherever Kyau O
Philip nmwmn

used to give out food

4acTo PO3AABAIU 1KY

9. Jesus Spoke To Saul

Icyc 3BepnyBces [lo CaBaa

Ananias Awnaniit 1ed® (lead) BiIBENTH
Barnabas BapuaBa persecuting (persecute) MePECITi Ty I0IH
blind CITITIHI powerful MOTYTHE
Damascus Jamack Saul Casa

drink®@ MIUB show MTOKaXy
escape YTEKTH Straight Street IIpocTta Bynuus
fell (fall) BITaB trying (try) HaMarancs
flashed (flash) CHaJIaXHYJIO vision BHTIHHS
followers TTOCJTI TOBHUKH waited (wait) yeKaan
Gentiles SI3UYHUKA well-educated nmobpe ocBi
instead 3aMiCTh TOTO

10




BiH HamMaraBcs
TH TIEPECITi Ty €1IT

he was trying -
you are persecuting -

10. Barnabas And Saul Sent From Antioch Bapnasy it CaBaa Biniciano 3 Anrioxii
Antioch AHTIOXIS off reTh
bigger OlnbIme Sabbath cybora
countries KpaiHu ship Kopabeb
crossed (cross) MePETHHAIN temple Xpam
Cyprus Kinp through Kpi3b
everywhere CKpi3b travelled (travel) npoixanu
faithful BiJlIaHUI tried (try) HaMaraBcs
hearing (hear) CIIyXaTH whole 11305071
island OCTpiB year pik
leaving (leave) BUXOIHITN

were leaving the temple

sent off

- BUXOJWIH 3 Xpamy

- Bigcunatu ("off" Bkazye Ha BijianeHHs)

11. Paul And Barnabas In Lystra And IIaBuo it Bapnasa Y Jlicm-Tpi it AHTiOXIl
Antioch

amongst TTOMIiX gods ooru

chose (choose) obupanm Lystra JlicTpa

churches IIEPKBH treat BBa)KaTH

gathered (gather) 3i0panmcs turn 3BEPHYTHUCS

12. Paul And Silas At Philippi

ITaBJo ii Cuaa Y Ouiaunax

belong

HaJIC)KaTh

owners Xxazdi

calling (call)

BUKJIJUKAaTHU

Oununu

Philippi

11




causing (cause) CIIPUYUHSIOTh prisoners B’sI3HI
chained (chain) 3aKyTi B KalJaHU river-side Oeper piuku
chains KalJaHu round KpyTroM
earned (earn) 3apo0isiia shook (shake) 3IPUTHYJIACS
family poauHa should (shall) MYCSTb
following (follow) HmmIa cimigom Silas Cuia
fortunes JoJi slave-girl pabuHs

lot Oarato trouble cMyTa
Lydia Jlimis woke up (wake up) MIPOKHUHYBCS
mid-night OITiBHOYI yourself cebe

Most High God Bbor Bcepumniit

he turned around
they should let

OH 00epHYyBCA

BOHU MYCATH JO3BOJIUTHU

13. More Suffering For Paul

Hogi Ctpaxxnanns IlaBia

agreed (agree) 3TOIUBCS handed (hand) nepeaanu
already BXKeE King Agrippa ap Arpinma
appeal 3BEpHYTHCS millions MiTBHOHU
appealed (appeal) 3BEpHYBCS myself cam

begged (beg) Onaramu Rome Pum

belt nac shouting (shout) KpU4asa
Bible bibmis spoken (speak) BUTOBOPUITUCS
Caesarea Kecapis suffering (suffer) CTpaXIaHHI
caused (cause) CIIPUYNHHB tied (tie) 3B’513aB
causes (cause) CIIPUYHHSE whenever mopasy
Emperor Kecapb whether qu

Felix Demikc whom KOTO

12




Festus

dect

will be tied up

the crowd was still shouting -

Oyne 3B’s13aHO
top0a Bce Ie Kpuvasa

13




The English Workbook — Level 2

IHigpy4ynuk 3 AHrJjicbkoi MoBu

Introduction

The English Workbook is the 3™ booklet of Level 2.
The 13 lessons deal with (1) the parts of speech in
the simple sentence, (2) the parts of the simple
sentence — using only the vocabulary and sentence
patterns introduced in the reader, Jesus’ Words
Come True.

Each grammar point taught is followed by exercises
and sentence pattern drills. And at the end of each
lesson, there are comprehension exercises on Jesus’
Words Come True.

Keys to the exercises are given at the end of the
booklet. The student can work his way right through
the booklet without any other aid, mark his own
work and assess his own progress.

e Tpers xuaura Jlpyroro PiBHs Kypcy, 110
NPOJIOBXKY€ aHAJIOTTYHUHI miapyunuk Ilepmoro
Piast. Kaura mictuts 13 ypokiB 3a qBoMa
posninamu: (1) 4aCTHHE MOBH Y TIPOCTOMY pEUCHHI
¥ (2) yacTHHU TIPOCTOTO pedyeHHs. JIekcuky
HiApYYHHKA CKJIAAAI0Th BUKIIOYHO CJI0Ba TA MOJEII
peyeHsb, 0 BXUBaAIOTheA y untanui “Crnosa Icyca
CrpaBmxyroTbes”.

Kittoun 1o BrpaB HaBelleHO B KiHIII MiAPyYHUKA.
CTyseHT Ma€ 3MOTY TPaMITIOBATH 3 ITiIPYYHHKOM
0e3 OyAbSIKOi CTOPOHHBOI TOTIOMOT'H, CAMOCTIHHO
OIIHIOIOYH Pe3yJbTaTH CBOEI Mpalli Ta piBEHb
OBOJIOJIIHHS HABYATBHUM MamTepiaiom.

14
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Translation of instructions and grammar points

Page 9

Cropinka 9

The underlined verbs are in the future tense.

[TigxpecineHi mieciioBa BXUTO B MalOyTHHOMY Yaci.

Page 10

Cropinka 10

These verbs tell us about actions that are going to
happen. They are verbs in the future tense.

They are formed by adding is/am/are going or will
to the verb in the present tense form.

Taki giecioBa BUpaskaroTh Aii, 0 OyOyTh
BinOyBaTUCs y MallOyTHROMY MiX Y>KUTO Y dopmi
Maif0yTHBOTO Yacy.

s hopMa yTBOprOETHCS JTo1aBaHHAM "is/am/are
going" abo “will” no niecnoa y dopmi
TENepilHbOTo Yacy.

Page 15

Cropinka 15

Present Continuous Tense

Tenepimniii TpuBasunii Yac

Past Continuous Tense

Munyauii TpuBanuii Yac

The underlined verb in this sentence is in the
present continuous tense.

[Migkpecnene y bOMy PEUYEHHI /II€CIIOBO BXHUTO Y
(dhopmi TenepilHLOro TPUBAJIOTO Yacy.

are is the verb fo be, and returning is the present
participle.

The verb in the present continuous tense is made
up of the verb 7o be (in the present tense) + the
present participle.

n

are" - e miecyioro "to be", Ta "returning" - me
JIEMPUKMETHHK TenepilHboro gacy. JiecioBo y
(hopMi TEMEPIIIHBOTO TPUBAJIOT0 Yacy CKIIaM
JAEThCs 3 Aiecioa "to be" (y Gpopmi TenepiniHboro
yacy) + JAi€NPUKMETHUK TETIEPIIHBOTO Yacy.

Page 17

Cropinka 17

Changing verbs from the present tense into the
present continuous tense.

[TepeTBopeHHs hopMU TETIEPIMTHBOTO Yacy MIi€CHTIB Y
(bopMy TenepilHbOTO TPUBAJIOTO Yacy.

For these verbs — just add ing.

JInst TakuX Ii€ciiB - TUTBKU JOJAaBaHHSAM 3aKiHUCHHS

"s n

ing".

Page 18

Cropinka 18

For these verbs — repeat the last letter, then add ing

Jlst mux Ai€cTTiB - TOBTOPUTH OCTaHHIO JITEpY H
monmatu "ing".

Fill in the blanks with the present continuous tense
of the verbs in the brackets.

3anoBHITH MPOOUTH AiECTOBAMH 3 AY>KOK, Y>KABIIH
iX y ¢opMi TENmepilrHEOTO TPUBAJIOTO Jacy.

Page 19

Cropinka 19

The underlined verbs in these sentences are in the
past continuous tense.

[MigkpecneHi y mix peueHHsX JIECIOBA BKUTO Y
(hopMi MUHYJIOTO TPHBAJIOTO Yacy.

Page 20

Cropinka 20

These verbs tell us about actions that were going on
when another action took place.

Li miecmoBa BUpaxaroTh [ii, 0 TPUBAJIH i Yac
iHIIOI Ail y MUHYJIOMY.

These verbs tell us about actions that were going on

i miecmoBa BUpaKalOTh [ii, 10 TPUBAIHM MPOTITOM

16




for a period of time.

SKOTOCH Nepiofy 4acy y MUHYJIOMY.

Verbs in the past continuous tense are made up of
the verb fo be (in the past tense) + the present
participle.

JiecnmoBa y popMi MHHYJIOTO TPHUBAJIOTO YaCy
YTBOPIOIOTHCS 3 JOMOMIXKHOTO JiecnoBa (y Gopmi
MHHYJIOTO 4acy) + Ai€ENPUKMETHUK TENePilIHbOrO
qacy.

Page 27

Cropinka 27

Active and Passive Voice

AxtuBHuii Ta [lacuBuuii Ctan /[liecioBa

The verb in this sentence is in the active voice —

JiecinoBo y IbOMY PEUCHHI B)KUTO B aKTHBHOMY
CTaHI1

the thief is the object. the thief gets the action from
the verb caught.

"the thief" e nonatok. "The thief" cnpuiimae airo,
BUpaXKeHy JiecioBoM "caught".

Page 28

Cropinka 28

The verb in this sentence is in the passive voice.

JliecoBo y IbOMY PEUYCHHI B)KUTO B TACHBHOMY
CTaHi.

was caught tells us what happened to the thief. The
verb was caught is now in the passive voice and the

thief has become the subject of the verb was caught.

"was caught" po3noBinae, mo x Tpanuiocs 3 "the
thief". [liecmoBo "was caught" BXXKHBa€ThCS TENEp y
nacUBHOMY cTaHi # "the thief" crae migmeTom
niecmoBa "was caught".

The verb was caught — was is the verb to be and
caught is the past participle.

MiecnoBo "was caught" - "was" e miecnoso "to be"
B OJJHMHI MUHYJIOTO Hacy, a "caught" -
JENPUKMETHUK MHHYJIOTO 4acy.

In the passive voice — the verb is made up of - the
verb fo be + the past participle.

Y macuBHOMY CTaHi Ii€CIIOBO CKIANAETHCS 3
nieciopa "to be" + MieMIPUKMETHUK MUHYJIOTO
qacy.

Page 30

Cropinka 30

The verb in the passive voice can also be made up
of — has/have/had been + the past participle.

JliecnoBO y MaCMBHOMY CTaHi MOXE TAKOMXK
ckianatucs 3 "has/have/had been" + nienpukmeTHHK
MHHYJIOTO Yacy.

Page 32

Cropinka 32

These sentences are in the active voice. Re-write
them in the passive voice, using the verb fo be + the
past participle.

11i pedeHHS BXXHTI B AKTUBHOMY CTaHI.
IlepenumiiTh iX, 3SMiHMBIIH CTaH Ha TTAaCUBHUMH,
BHKOPHUCTOBYIOYH JTI€CTOBO "to be" +
JUEMPUKMETHHK MUHYJIOTO TO Yacy.

17




Page 34

Cropinka 34

These sentences are in the active voice.
Re-write them in the passive voice using has / have
been + the past participle.

1i pedeHHS BXXHTI B AKTUBHOMY CTaHI.

ITepenumiTh iX, 3SMiHHBIIH CTaH Ha TTAaCHBHUH,
BHKOpHUCTOBYIOUH "has/have been" + mienpukMeTHHK
MHHYJIOTO Yacy.

Page 47

Cropinka 47

Conjunctions

Cnony4HuKu

Here are two sentences —

John walked to the door. He opened it quickly.

We can use and to join these two sentences.

John walked to the door and opened it quickly.
(He is left out.)

Mu Mmoxkemo BxkutH "and" mo0 3B’43aTH 1l ABa
pEeUCHHS.

John walked to the door and opened it quickly.
("He" is left out.) ("He" Bumyckaetbcs)

Page 48

Cropinka 48

The word and is used to join the sentences. It is
called a conjunction.

CroBo "and" BUKOPHUCTAHO 1100 3’€IHATH I1i
peueHHs. Take CJI0BO Mae Ha3By CIIOJIyYHHUKA.

Sometimes the conjunctions can be at the beginning
of the sentences.

[HOMI CIIOYYHUKU MOXKYTh OYTH BXKHTI Ha TIOYATKY
pEYCHb.

Page 51

Cropinka 51

The conjunction and can also be used to join a word
to another word, or a word to a group of words.

Crony4nuk “and” MOXe BXKUBATHCS TAKOXK IS
3B’SI3Ky CJIOBA 31 CJIOBOM YU TPYIIOIO CIIIB.

Page 54

Cropinka 54

Relative Pronouns.

BinnocHi 3aiimennukn

lives by the lake tells us something more about the
noun man. It is joined to the first sentence by who.
Who is used instead of the pronoun Ae. Who is called
a relative pronoun.

®pas3a "lives by the lake" micTuTh HOHaTKOBY
iH(opMaIiito mpo iMeHHUK "man".

s dbpasza nmpuenHaHa 10 MepIIoro peueHHs 3a
nornoMororw "who", 1110 BXXHUTO 3aMiCTh 3aliMEHHHKA
"he". "Who" 3BeThCs BITHOCHUM 3aiIMEHHUKOM.

A relative pronoun is a joining word. It joins the
noun to a group of words which tells us something
more about the noun.

BinHOCHHMI 3aiiMEHHHUK BUKOHYE (DYHKIIIO 3B’ S3KY -
BiH 3’€/IHy€ IMEHHUK 3 TPYTIOIO CIIiB, K1 MOCh
PO3MOBIIAIOTH PO HBOTO.
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Cropinka 55

She is the subject of the verb is. Therefore who is
also the subject of the verb is.

"She" € migmerom miecnosa "is". TakuMm YHHOM
"who" Takox € mameroM mieciosa "is".

Page 56

Cropinka 56

whom is the object of the verb love.

"whom" € nomarkoM aieciosa "love".
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The relative pronoun who is changed to whom
when it is used as the object of the verb.

BinrocHuit 3afimeHHuK "who', y pam3i fioro
B)KUBAHHS 5K JI0JIaTKa JII€CIIOBA, 3MIHIOETHCS Ha
"whom".

Page 57

Cropinka 57

The verb was healed is in the passive voice. who is
the subject of the verb was healed.

HiecnoBo "was healed" BXxHuTO y TaCHBHOMY CTaHi.
"Who" € mimmerom mieciopa "was healed".

parents belong to the boy. The relative pronoun
whose is used to show belonging / possession.

CroBo "parents" Hayexxuth 10 "the boy".
BignocHuii 3aiiMenank "whose" BxuBacTnCs 1100
[MOKa3aTH HAJIEKHICTh UM BOJOLIHHS.

that can be used for either people or things, in most
sentences.
which can only be used for things.

Page 59 Cropinka 59
that and which can also be used as relative "That" Ta "which" MOXyTb BXKHBATUCS K BiTHOCHI
pronouns. 3aiiMEHHUKH.

"That" MoXe 1Mo3Ha4YaTH SIK ICTOT, TaK 1 HEICTOT y
oinpimocti pedeHsb. "Which" BxuBaeTbes e
CTOCOBHO HEICTOT.

who, whom and whose can only be used for people.

"Who", "whom" ii "whose" MOXYTb BKUBAaTUCSI
JIMIIE CTOCOBHO JIOAEH.

which and that do not change when they are used as
the objects of the verbs, and like whom, can
sometimes be left out.

"Which" Ta "that" He 3MiIHIOIOTBCS, SKILIO
BXKHBaIOThCA y QyHKIIT qoAaTky, i, sk i "whom",
1HOJII MOKYTh OyTH BUITYILIEHI.

Page 62

Cropinka 62

Adverbs

IpucaiBHuku

Most adverbs tell us something more about the
verb. An adverb can be one word or a group of
words.

BinbImicTs IPUCTIBHUKIB MICTSTH JOJATKOBY
iH(hOpMAIIIIO TIPO JTIECIIOBO.

[IpucniBHUK MOKE OYTH €MHUM CJIIOBOM a00
CKJIaJIaTUCS 3 TPYIIH CIIIB.

When the action is done.
How often the action is done.

Page 63 Cropinka 63

An adverb may tell us — [IpucniBHUK MOXe BU3HAYATH:
Where the action is done. Micue aii

How the action is done. Micue aii

Yac, xonu BiiOyBa€eThCs Jis
YacToTHICTD il

Page 64

Cropinka 64

This kind of adverb is placed after the verb.

IIpucTiBHUKH IIHOTO THUITY PO3MIINTYIOTHCS Y PEUCHHI
032 JIIECIIOBOM.

Many of these adverbs which tell us how an action
is done, are formed from nouns, verbs and
adjectives.

Bbarato npuciiBHUKIB, IO BKA3YIOTh HA CITOCIO i,
YTBOPEHO 3 IMCHHUKIB, TI€CTIB i IPHUCITIBHUKIB.

| Page 65

Cropinka 65
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This kind of adverb is usually placed either at the
beginning or at the end of the sentence.

[IpucniBHUKY ILOTO TUIY, SIK TIPABUIIO, PO3MIIIICHI
Ha 1MOYaTKy a00 B KiHII peYeHHS.

This kind of adverb is usually placed before the
verb. It can also be placed between the verb fo be
and the present / past participle.

Taki MpUCTIBHUKH, SK MTPABUIIO, IEPEAYIOThH
niecmoBaM. BoHM Takok MOXKYTh OyTH BMIIIIEHI MiXk
niecmoBoM "to be" Ta mi€MPUKMETHHKOM
TENepilTHhOro a00 MUHYJIOTO Yacy.

Page 66

Cropinka 66

Some adverbs can also be placed between has /
have / had been and the present / past participle.

Jleski MpUCTIBHUKHA MOXYTH TaKOX OYTH PO3MIIIICHI
Mix "has/have/had been" Ta mienpukMeTHUKOM
TETEPIITHHOT0 a00 MUHYJIOTO Yacy.

Page 86

Cropinka 86

1. Countable and Uncountable Nouns

1. 3aivyBani Ta HeznivyBani ImeHHuKH

2. Definite and Indefinite Articles

2. O3navennii Ta Heo3Hauenuii ApTuxi

Persons, animals, places and some things can be
counted. The nouns which name them are called
countable nouns.

JlroauH, TBapUH, MiCIIS Ta JISKi IPEIMETH MOKYTh
OyTu 3miueHi. IMeHHUKH, IO iX 03HAYAIOTH, MAIOTh
HA3BY 3JTIYyBaHHX.

Some things cannot be counted. The nouns which
name these things are called uncountable nouns.

Jeski mpeaMeTH He MiaAaloThCs J140i.
IMeHHMKH, 110 03HAYAIOTH TaKi MPEAMETH, 3BYThCS
HE3JII1yBaHUMHU.

Page 87

Cropinka 87

When we mention boat for the first time, we put a in
front of it. When we mention boat again we put the
in front of it.

Konu mMu Bniepme BxxnBaemMo iMeHHHK "boat" -
noriepey craBuMo "a'". Bxuparoun "boat" Bapyre
CIIiJ cTaBHUTH Totiepeny "the".

When we mention angel for the first time we put an
in front of it. ( an is used for words which begin with
a, e, i, o and u. ) When we mention angel again we
put the in front of it. (When we speak, we pronounce
the as thee.)

Komm mu BxuBaemo "angel" Bnepie - monepemy
craBuMo "an". ("an" TpeOa BXKUBATH SKIIIO
IMEHHMKH IOYMHAIOTHCS 3 rOJ0CHUX "a, e, 1, 0" Ta
"u".) Ilomanwmre B)XMBaHHS iMCHHHKA "angel"
noTpeOye BukoprctanHs "the" nmomepeny. (B
ycHoMy MoBJeHHI "the" BumoBseTses sk "thee".)

the is called the definite article. a and an are called
indefinite articles.

"The" 3BeThCS 03HAUCHUM apTHKIeM. "A" i "an"
MAaroTh Ha3BY HEO3HAUYCHUX aPTHKIIIB.

When we mention earth, sun, moon and world we
use the because there is only one of each of these
things.

Crona "earth, sun, moon" ta "world" morpedytoTh
B)KMBaHHS 03HAYEHOTO apTUKJIA "the" ToMy 110 TIi
MIPEIMETH €ANHI B CBOEMY POJIi.

Page 88

Cropinka 88

When we mention places with special names, we use
the.

Micrig, 110 MaroTh TEBHI Ha3BH, OTPEOYIOTh
BYKMBaHHS 03HAYEHOTO apTHK - jis "the".

But when we mention a road, street, town, city or
country we do not use the definite or indefinite
articles.

Hazsu ):[OpiF, BYyJIUIb, MICT Ta CCJINII B)KMBAIOTHCA
0e3 03HAYEHOr0 YM HEO3HAYEHOI'O APTUKIIA.
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When we mention plural countable nouns (meaning
a particular group) we put the before them.

3nivyBaHi iIMEHHHUKH Y (HOpMi MHOXKHUHH (SIKi
03Ha4YaloTh IEBHY IPyIly) NOTPeOYIOTh BXKUBAHHS
o3HaueHoro aptukis "the".

When we mention uncountable nouns we usually
put the before them.

BoxuBaHHS HE3/IiYyBaHUX IMEHHHUKIB ITOTPEOYE, K
IPaBHJIO, BUKOPUCTAHHS TIepe]] HUIMU 03HaYEHOTO
aptukis "the".

Page 90

Cropinka 90

some, any, plenty of and a lot of can be used with
both countable and uncountable nouns.

"Some, any, plenty of" Ta "a lot of" BXkHBaIOTHCS K
31 31i9yBaHUMH, TaK i 3 HE3NITyBaHUMHU
IMEHHHUKaMH.

a few is only used with countable nouns.

"A few" BXXHBAETHCS BUKIIOTHO 31 3TITyBaHUMHU
IMEHHHUKaMH.

much is only used with uncountable nouns. ( with
not and in questions )

"much" BXUBAETHCS TUTHKH 3 HE3TITyYBaHUMH
iIMeHHHKaMH (3 "not" Ta B MTUTATEHUX PEUCHHSX ).

many is only used with countable nouns. ( with not
and in questions )

"many" BXUBAETHCS TUIBKH 31 3JIITyBaHUMHU
IMeHHHUKaMH (3 "not" Ta B MTUTATEHUX PEUCHHSX ).

Page 94

Cropinka 94

Present Perfect Tense

Tenepimniii lleppexTnnii Yac

Past Perfect Tense

These verbs tell us about actions that have already
happened. We are not told when the actions
happened, but what has happened is true now. They
are verbs in the present perfect tense.

Li giecnoBa BUpaXKarOTh Jii, IKi BXKE B1IOYIHCS.
Kounu e Tpanuiiocs - He 3a3Ha4YeHO, alie y IeHTPI
yBaru - pe3yybraT nux maid. Taki qiecioBa BKUTI y
(hopmi TenepilHBOro NepPEKTHOTO Yacy.
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Cropinka 95

These verbs tell us about actions that have already
happened, and are still happening. They are also
verbs in the present perfect tense.

Li miecnoBa BupaxaroTh [ii, AKi BxKe BigOymucs Ta
1Ie TPUBAIOTH. [X Ta-KOX y>KUTO B hopmi
TENepilHbOro nepeKTHOro vacy.

Page 97

Cropinka 97

had left is the first action in this sentence. After this,
there is a second action felt. had left is in the past
perfect tense and felt is in the past tense.

"Had left" e mepmra gist y nbomy pedensi. [licis vei
BimOynacs apyra mis "felt". "Had left" Bxxuro B
MUHYJIOMY TiepdekTHOMY Yaci, a "felt" y munymomy
gaci.

The past perfect tense is used for an action that had
happened before another action took place. It is
usually used with words like when, after, before and
already.

Munynuii mepheKTHHHN yac BUpakae Iito, 10
BimOyJacs paHile 3a iHITy MUHYITY IifO.

YacTo BXKMBAETHCS 3 TAKMUMU CJIOBaMU, K "when,
after, before" ta "already".

Page 103

Cropinka 103

Direct and Indirect Statements

IIpsima it Henpsama Mogsa
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I love my wife is a direct statement because the
words are actually spoken by Peter. Direct
statements begin and end with inverted commas.

"I love my wife" 1ie mpsima MOBa, OCKLUTBKH IIi CJIOBa
npoMoBHB Oe3nocepenHbo [etpo.
[psiMa MOBa MOYUHAETHCS Ta 3aKIHIYETHCS JIATIKAMU

(")

Here is the sentence changed into an indirect
statement.

Y HaBeAeHOMY pEeUCHHI IpsiMa MOBa NIEpETBOPEHa
Ha HenpsMy.

We have added that. We have used he instead of /,
his instead of my, and loves instead of love.

Homnano "that", "he" Bxxuto 3amicts "I", "his" -
3amicTh "my" Ta "loves" - 3amicth "love".

The tense of the verb love has not changed. The first
verb says is in the present tense, so the second verb
remains in the present tense.

Yacora ¢opma miecnopa "love" He 3mMiHMIaCS.
[lepme miecioBo "says" BxkUTO y hopMi
TETEPIIIHBOTO Yacy, - TAKAM YHHOM, JAPYTe JTECIOBO
3ITUIIAETHCS Y TETEPIIHFOMY Yaci.

Page 104

Cropinka 104

When we change direct statements into indirect
statements some of the words may have to be
changed.

We change them in this way.

IIpu mepeTBOpeHH] MPSIMOi MOBH Ha HEMPSIMY IEIKi
CJI0Ba MalOTh OYTH 3MiHEHI.
BoHM 3MiHIOIOThCS, SIK HABEJICHO.

Page 107

Cropinka 107

am reading is changed into the past tense was
reading because said is in the past tense.

"am reading" mepeTBOPIOETHCA HA MUHYJIUN Yac
"was reading", ockinbku "said" BxuTO y popmi
MHHYJIOTO 4acy.

Page 109

Cropinka 109

fell is changed into the past perfect tense had fallen
because this action had finished before the action
told took place.

"fell" mepeTBoprOETHCS HAa (OPMY MHHYIIOTO
nepgexTHoro yacy "had fallen", ockinbku mist
CKiHYMJIACS TEepe] THUM, sIK BinOymnacs mist "told".

Page 111

Cropinka 111

When the direct statement is a question, the
indirect statement may use the word if, when why,
where, when and how are not used.

[Ipu nepeTBOpeHHI 3aMUTaHb 3 MPSIMOT MOBH Ha
HEIPsIMY MOXHa KOPHUCTYyBaTUCS ciioBoM "if", K110
"why, where, when" He BXUBarOTbCS.

22




Name Him Jesus and Name Him John

Hapeun Horo Icycom Hapeun Horo

IBanom

Name Him Jesus and Name Him John are the 4th
and 5th booklets of Level 2. They are the
supplementary readers with an added vocabulary of
111 words.

The text of Name Him Jesus and Name Him John are
based on the Bible’s account of the birth of Jesus
and of the birth and life of John the Baptist
respectively.

Yersepra i ’ara kuuru Jpyroro PiBHsS Kypcy

SIBIISIIOTH COOOIO TOJATKOBI YMTAHKH 31 CIOBHUKOM,

sikuid Hasmiaye 111 criB.

TexkcTu KHAT MarOTh OCHOBOIO biOmiliHuil mepekas
icTopii HapokeHHs Icyca, Ta HApOIKEHHS 1 )KUTTS

IBana Xpucrurens.

Name Him Jesus

Hapeun Horo Icycom

Contents Page
1 An Angel Speaks to Mary Awnren I[Tpomosnsie [lo Mapii 4
2 Mary Went to See Elizabeth Mapis Binsinye €nucapery 5
3 Joseph Married Mary Hocwun IMo6pascs 3 Mapieio 6
4 The Birth of Jesus Hapomxenns Icyca 7
5 An Angel Speaks to the Shepherds Awnren [Ipomosnse [lo IacTyxi 8
6 Born to be King Hapomxenuit Bytu Llapem 10
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1. An Angel Speaks To Mary

Amnres [Ipomosasie 1o Mapii

ancestor MpeIoK Nazareth Haszaper

child ATHHA pregnant BariTHa

David Hasun relative ponnuka
Elizabeth €rucasera servant paba, CITyKHUIIS
Galilee Tamines specially 0COOIHMBO

girl JliBUMHA virgin niBa

Mary Mapis wondered (wonder) 3IMBYBaJIacs
months Micsi

2. Mary Went To See Elizabeth

Mapis Binsinye €nucaBery

baby ITUTHHA humble MOKipHa
greeted (greet) M03/I0pOBUIIA Judea Ones
greeting TPUBIT womb yTpoba
hill country ripchKa OKOIHUILIS

3. Joseph Married Mary

Hocun Mo6pascs 3 Mapiero

breaking (break) po3ipBaHHA engagement 3apyyYeHHs
conceived (conceive) 3auare Joseph Nocun
descendant HaIaJI0K married (marry) noOpascst
dream COH means O3Ha4ae
Emmanuel EmManyin -HocuHu sexual relations crareBl Bij-
engaged (engage) 3apydeHa upset 3aCMy4eHUI
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4. The Birth Of Jesus

Haponxenns Icyca

Bethlehem Bigeem register 3anucaTucs
cloths TISTFOTITIKA Roman Empire PumMceka iMmepist
counted (count) niepeTigeHuMH stable XJIB

inn 3ai3[ tired (tire) BTOMJICHA
manger sacia wrapped (wrap) CIIOBHJIA

set off - BiOmpaBHBCH

spend the night - TPOBECTH HiY

5. An Angel Speaks To The Shepherds

Amnre [Ipomosasie [lo Ilactyxis

afterwards 3T0/IOM shepherds MaCTyXH
fields TOJIS shone (shine) 3acssna

lying (lie) IO JISKHUTH terrified (terrify) niepecTpamnieHi
sang (sing) criBayn

just as - TaK sK, TOYHO TaK

6. Born To Be King

Hapomxennii Byru Llapem

above HaI gifts apu
dreamt (dream) HACHHUJIOCS Herod Ipon

east cxXin tricked (trick) HACMISITUCS
Egypt €runer wise My api
justabove -  sKpa3 Hajg
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Name Him John

Hapeuu Uoro IBanom

Contents Page
1 An Angel Speaks to Zechariah Amnren [Ipomosnse [lo 3axapis 4
2 His Name is John Moro Im’st Isan 6
3 John Began to Preach IBan Ilounnae IIponoBigyBaTu 9
4 Jesus and John Icyc Ta IBan 11
5 John Killed in Prison IBana 3abuto YV B’sa3uumi 13

1. An Angel Speaks To Zechariah

Amnrea IIpomosasie /lo 3axapis

corning® (come) npuiine priest CBSIIEHUK
drink® Harii sure TIeBHUN
Gabriel TaBpuin Zechariah 3axapiit
prayer MOJINTBA

as well - TaKoX

get ... ready - MiArOTOBWTH, MiATOTYBATH

2. His Name Is John Horo IM’s IBan

long ago BIZIBIKY shame Hapyra
neighbours cycimu week THXJICHb
none KOJCH written (write) HarcaB
older OlnbIe (3a BikKOM) wrote (write) Harcan

3. John Began To Preach

IBan [lounnae IlponoBinyBaTn

Abraham ABpaaM led® (lead) BIB
camel BepOITIO]] locusts capana
desert MyCTUHS punishment Kapa
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fire BOTOHb River Jordan pixa Hopnau
greater MOTYTHIIITU I sandals caHpami
grew (grow) BUpIC shirts COpPOYKH
hair BOJIOC simple pocTe
honey Mel wild [MOJILOBUI
Isaiah Icas wore (wear) HOCHB, MaB
4. Jesus And John Icyc Ta IBan

actually HacTpaBi existed (exist) OyB, iCHyBaB
baptising (baptise) OXpHIIY€ Lamb of God Arnenp boxuit
dove rony0 less MEHIII

5. John Killed In Prison 3adurto Y B’sa3Huni

banquet TUp half MOJIOBUHA
birthday JIeHb HapOKEHHS Herodias Iponisima
chance IIaHe holy CBATHUI
convinced (convince) YIEBHUBCS kingdom [apCTBO

cut off BIITSIIN protected (protect) 3aXHIIaB
danced (dance) TAHIIOBAJIa refuse BIZIMOBUTH
dish MTOJTYMHCOK
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Sing With Us

CuiBaiite 3 Hamu

Sing With Us is the last booklet of Level 2. It is
added as a bonus for the student to practise using the
English language in an enjoyable and satisfying
way.

The 53 Christian songs introduce 112 new words,
bringing the total number of words introduced in
Level 2 to 537.

The composers of these songs are to the best of our
knowledge, unknown. Errors or omissions made will
be attended to at the earliest opportunity.

Ocranns kaura Jlpyroro PiBHS Kypcy, sika MiCTUTh
JIOMAaTKOBHIA MaTepia, Mo a€ 3MOTY CTYIECHTOBI
BUHTH aHTIIHCHKY 3 BIIUYTTSIM PasiocTi Ta
3aJI0BOJICHHSI.

VYV 53 XpUCTHSHCHKUX IMCHIX yIpoBamkeHo 112
HOBHX CJIIBTaKMM YHHOM, 3arajJbHUI 00CAT JIEKCHUKHU
Hpyroro PiBHs 30imbInyeThes 10 537 ciiB.

AJte yci MOMUJIKY ¥ HeTOMIKY BUIAHHS Oye
BHIIPABJICHO T10 TIEPIITiii HAroIi.

Vocabulary 1 CaoBnuk 1

blessings ONarociIoBeHHS mould (dhopmyBaTH
care noatu precious JOPOTOIIHHUH
clap TUIECKATH Y JIOJIOHI reign LapIOBaTH
commandment 3aIoBi b roll KOTHUTHCS
eternity BIYHICTh surrounds oTouye
grace MHJTiCTh, 0J1aroiaTh sweet COJIOJIKHI
gracious MUJIOCTHBHN Thine (OE) TBIil

hail BiTaHHS throne TPOH
hosanna OCaHHa throughout IPOTATOM
lay KJIaCTH truly IiiicHO
lives® KUTTSI waves XBUJTI
living® JKUBY YU whole 3I0pOBUiL
lords MaHH, TOCII01a Ye (OE) BU

master BoJOIap

OE = Old English




Vocabulary 2 Ci0BHHK 2

adoration 000KHIOBaHHS handiwork 3po0ieHe pykaMu
ages yacH health 3JI0pOB’ s
appreciate TiIHO IiHyBaTH heavenly HeOecHui
bondage pabcTBO higher Bile

bow KJIaHATHUCS knee KOJIIHO

built (build) CIIOPYTUB little MaJIeHbKHUN
cease TIPUTTAHSATH mighty MOTYTHIN
conqueror HIepEeMOIXKELb Prince Kus3p
counsellor pamHuK rain JTOIIY

courts JBOpH (1apiB) risen (rise) MTOBCTaB
creation TBOpPEHHS rock CKeJs
creatures CTBOpIHHS sand COK
dead® (die) MEpTBi sending (send) MOCHJIaHHA
deliverance BU3BOJICHHS sisters cecTpu
demons JIEMOHU small MaJIEHbKUHA
draw HaOIKaTUCS thanksgiving BISIUWINBICTD
enter BXOJIUTHU thy (OE) TBIl

firm HEMOXUTHO tiny KPHUXITHAN
flat rOpiTUIb, HAB3HAK tongue SI3UK

flee TiKaTH tumbling (tumble) MaJal0uu
floods TMOBIiHI unto (OE) bi (0]

flow JIUTHUCS upon Ha

foolish IypHUH victory nepeMora
gathering (gather) 30upaHHs within ycepenuHi
glowing (glow) Onuckyanit wondrous JIUBOBIKHUH

we are gathering

MU 30upaemMocs




Vocabulary 3 Ci0BHHK 2

anew HaHOBO morn (OE) paHOK

best HalKpauui nature npupoaa
book KHUTA o’er MOHAJ
crucified (crucify) PO3THHAIH prepare MIPUTOTOBJIATH
dearest HaNTOpOXKUHiz proclaimed (proclaim) MIPOTOJIOCUB
ev’ry KOXEH real 180210} 5 0%
ev’rybody YCAKUH receive OTpUMATH
ev’rywhere CKpi3b Red Sea YepBone mope
extol BO3BEIHYYBATH rolled 3aBEpHYB
flocks cTama running Oiryunit
gladness panictb silent MOBYa3HUH
glorious CIIaBETHHI slain (OE) 3aKJIaHO
heav’'n HeOeca stream HOTIK
kindness nmobpoTa treasure ckap0

laid (lay) TIOKJIaB tremble TPEMTITH
learn YUATHUCS wide IITPOKHIA
lest (OE) aom Hi wine BHHO

lowly HETIOKa3HHA, CKPOMHHI

draw me - BeIu MEHe

Christmas -  Pi3nso
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General Vocabulary

3araapauii CJI0BHUK

Key

Jesus’ Words Come True — JW

Name Him Jesus — JE

Name Him John — JO

Sing With Us — SW

Old English — OE

American Spelling — *

A anew HaHOBO SW 3
about nopy4, 0614 JW 4 angrily pO3ApaToBaHoO, CEPAUTO JW 6
above HaJ JE 6 answered BIiJIOBIB W 1
Abraham ABpaam JO 3 Antioch AHTIOXIS JW10
actually HacIpaBi JO 4 any Oyb-IKHUX JW 4
adoration 000XXKHIOBaHHS SW 2 anyone OyIb-XTO JW 5
afternoon OmiBIHI JW 1 Apostles aroCTOJH JW 2
afterwards 3roJIoM, Mi3Hile JE 5 appeal 3BEPHYTUCS JW13
against POTH appealed 3BEPHYBCS JW13

JW 6
ages 4acu appear 3’ IBIATHCA W 2
SW 2

agreed 3TOIUBCS JW13 appeared 3’ IBUJTHCS JW 1
almost Maibke JW 2 appreciate TiTHO iHYBaTH SW 2
along noonu3y W 1 around HaBKOJIO JW 4
already yKe JW13 arrested 3aapelTyBan JW 5
amazed 3IMBOBaHI JW 1 arrived puoyIH JW 8
amongst MOMDK JW1l1 asking MIPOXAI0YUM JW 4
Ananias AHaHii JW 9 at last HapeITi JW 1
ancestor IpegoK JE 1 at once 3pasy, Bipasy JW 8
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B bringing MIPUHOCUTH JW 3
baby JUTHHA JE 2 built CHOPYIKUB SW 2
banquet up JO 5 C
“baptise KpPECTUTH W 2 Caesarea Kecapis JW13
“baptised OXpeIIeHi JW 3 calling BHUKITUKATH JWI12
"baptising OXPHIILy€E JO 4 camel BepOIIIO JO 3
Barnabas Bapnaga JW 9 care nbatu SW 1
before® nepen JW 5 carefully YBaKHO JW 6
begged Graranm JW13 carriage ITOBO3 JW 8
believers Bipyroui JW 3 caused CIPUYKHUB JW13
belong HaJIe)KATh TW12 causes CIPUYHHSIE JW13
belt nac TW13 causing CIIPUYUHSIOTH JW12
best HalKpaIui SW 3 cease NPUIKMHATH SW 2
Bethlehem Bigueem IE 4 chained 3aKyTi B KaliJJaHH JW12
Bible Bi6mnis JW 3 chains KaigaHu JW12
big BOITIKG W 8 chance 1IaHC JO 5
bigger GinbIue JW10 child JMTHHA JE 1
birth HAPOJUKEHHS JE 4 chose obupau Wl
birthday J€Hb HAPOIKEHHS JO 5 chosen o6pas JW 2
blessings ©71arociI0BeHHs SW 1 church Hepksa JW 7
blind CITimmi JW 9 churches LEPKBH JW11
blowing OB, TIOPHB W 2 clap IJIECKATH Y JOJIOHi SW 1
boldly P — JW 6 close nooJIu3y JW 8
bondage pabeTBo SW 2 cloths TIETIOMIKH JE 4
book —— SW 3 coming® CXOIKEHHSI W 2
both SIK...TaK 1 JW 8 coming® npuiize JO 1
both ... and
bow KJIaHATHCA SW 2 commandment 3aII0Biab SW 1
breaking po3ipBaHHs JE 3 conceived sa9aTe JE 3
conqueror IIepEeMOKELb SW 2
baptize convinced YIEBHUBCS JO 5

* %

baptized
*** baptizing
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Council CUHEPiOH JW 5 dove rojiyo JO 4
Counsellor pamHuK SW 2 dragged BHTSTIIN W7
counted nepeiueHUMU JE 4 draw HAOIKATHCS SW 2
countries KpaiHu JW10 dream COH JE 3
courage MYIKHICTB JW 5 dreamt HACHHJIOCS JE 6
courts JIBOpH SW 2 drink® 1B JW 9
creation TBOPEHHS SW 2 drink®@ Hamiit JO 1
creatures CTBOpPIHHA SW 2 -
drive BUTaHSITH JW 6
crossed MepeTHHATIH JW10 -
driven BHTAHSIJIACS JW 6
crowded 3’ FOPMILTUCS JW 4 -
drunk il JW 2
crowds opou JW 6 E
crucified po3IHHANA SW 3
earned 3apobisiia JW12
crying TIaKaIn JW 1
ears ByXa W 7
customs 3BuYai JW 7 -
east cxin JE 6
cut off BIJITSUTH JO 5 —
educated OCBiYEHI JW 5
Cyprus Kimp JW10
Egypt €runer JE 6
D -
Elizabeth €nucaBera JE 1
Damascus Hamack JW 9
else ie JW 5
danced TaHIFOBAJIA JO 5 —
Emmanuel Emmanyin JE 3
David JE 1
at Alasin Emperor Kecapb JW13
©) omepiti JW 5
dead HOMEPT end KiHelpb JW 3
dead® MepTBi SW2 engaged 3apyueHa JE 3
dearest Halopox4uit SW3 engagement 3apy4EHHs JE 3
deliverance BU3BOJIEHHS SW 2 enter BXOJIMTH SW 2
demons JIEMOHH SW 2 escape YTEKTH JW 9
descendant HaIaI0K JE 3 eternity BIYHICTb SW 1
desert Ty CTUHS JO 3 even HABITh JW 3
destroy pyHHYBaTH W 7 evening Bedip JW 1
disappeared 3HUK W 1 everywhere CKpi3b, TOBCIOJIU JW10
dish MOJYMHCOK, OJIFOJI0 JO 5 evil spirits 3011 Iy Xu JW 6
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ev'ry KOXKEH SW3 foolish JTypHUHA SW 2
ev'rybody KOYKHA JIFOHA SW3 fortunes Jtoti (MHOXKHHA) JW12
ev'rywhere CKpi3b, MOBCIOAU SW 3 front nepen JW12
existed OyB, iCHyBaB JO 4 G

extol BO3BEIMYYBATH SW 3 Gabriel IaBpuin JO 1
F Galilee Tanines JE 1
face obsnyus W 7 gate Opama W 4
faithful BiJTaHUIA JWI10 gathered 3i0panucs JWI11
family poauHa JW12 gathering 30MpaHHs SW 2
far JIAJIeKO JW 2 Gentiles SISUUHUKHI JW 9
Felix Derike JW13 gifts Jlapy, JapyHKH JE 6
fell BIIaB JW 9 girl JIiBUMHA JE 1
Festus dect JW13 gladness pamicth SW 3
few JIEKIIIbKa JW 1 glorious CIIaBETHHI SW 3
fields noJis JE 5 glowing ONMCKyUuit SW 2
fighting Ti, IO YUHATH OIIIP JW 6 gods 6oru JW11
find 3HANTH JW 6 going Him JW 4
finished 3aKIHYUIIN, CKIHIUIIN JW 6 GoodNews €Banrenis, biara Bictka JW 6
fire BOTOHb JO 3 grace MUIIICTh, OnaroiaTh SW 1
firm HEIIOXUTHO SW 2 gracious MUJIOCTUBUN SW 1
fisher JIOBEIIb JW 3 great BEJIMKUIL, MOTYTHiit w 7
flashed CHajlaxHyJIo JW 9 greater MOTYTHIIMH, BenmnuHimmit | JO 3
flat rOpiTHIh, HAB3HAK SW 2 greeted T0310POBHIIA JE 2
flee TIKaTH, yTIKaTH SW 2 greeting TIPUBIT JE 2
flocks craza SW 3 grew BHpIC JO 3
floods MOBiHI (MHOKHHA) SW 2 group rpyna W 7
flow JIUTHUCS SW 2 guards BapTOBI JW 6
followed MIIIOB CIIiZIOM JW 4 H

followers MTOCITi TOBHUKH JW 9 hail (OE) BiTaHHS SW 1
following Hmuia ciigom JW12 hair BOJIOC JO 3
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half MOJIOBHHA JO 5 Jews rofei W 7
handed nepeaam JW13 John IBan JW 4
handiwork 3poliieHe pyKaMu SW 2 joined MIPUETHATIICS w 7
haven't He (3arepedeHHs) W 1 Joseph Hocun JE 3
having Marouu JW 1 Judea HOnes JE 2
health 3I0pOB’A SW 2 jumped MiICKOYHB, MiACTPHOHYB JW 4
hearing CIIyXaTH JWI10 jumping CKauyunM, JW 4
i ACTpUOYIOYNM

heavenly HeOecHUH SW 2 just® TUIBKH 10 JW 2
heav'n Hebeca SW 3 K

Herod Ipon JE 6 keep HPOJOBKYETE IW 4
Herodias Iponusna JO 5 kept TPOOBIKY B W 7
higher Bulie SW2 kindness 1006pota SW3
hill country ripcbka OKONUIA JE 2 King Agrippa uap Arpinma TW13
himself caM, CaMOCTIilHO JW 4 kingdom L@APCTBO JO 5
holy CBATHH Jo 5 knee KOJIiHO SW2
honey Men Jo 3 knelt HOBCTaIH HABKOJIIIKH JW 6
hosanna OCaHHa SW 1 knocking CTYKaIuHit IW 1
however OJTHAK W 1 known BizoMa TW 7
humble MOKipHa JE 2 L

I laid MOKJIaB SW 3
immediately 3pasy, Binpasy w1 Lamb of God Arnens Boxuit JO 4
important HNOBAXHUH JW 8 lame KyJIbraBuit TW 4
inn 3ai3n JE 4 languages MOBH JW 2
instead 3aMiCThb TOT'O JW 9 later HizHimme TW 1
Isaiah Icas JO 3 Law 3aKOH W 7
island OCTpiB JW10 lay KIACTH SW 1
Israel Ispaiib w6 leaders BaT@XKH, CTAPIIMHH JW 1
J leads Bele JW 8
Jerusalem €pycanmum JW 1

Jewish I0/1eChKI JW 1
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learn YUUTHUCS SW3 M
*leamt® BUBYAIM TW 2 manger scia JE 4
ora® P — W6 married 0)KEHHUBCSI, TOOpaBCs JE 3

Mary Mapis JE 1
leaving BUXOWIIN JW10

master BOJIOJAp SW 1
1ed® BigBenu JW 9

meal Tpamnesa JW 1
1ed® BiB JO 3

means O3Havae JE 3
left e w2 members YJIEHU w7
less MEHIII, MEHIIIe JO 4 Messiah Mecin W1
lest mob, abu ki SW3 met 3ycrpivaiucs, 30upanucst | JW 2
letting A03B1x W 6 mid-night OMiBHOYI JW12
lies Herpanaa w7 mighty MUIBHOHH SW 2
listening CIYXaIOHH W 4 millions MOTYTHIH JW13
little MACHEKIH SW2 miracles JBa (MHOXKHHA) JW 3
lives® JKUTTS (MHOYKHHA) SW 1 onths ey E 1
living(D MEIIKAKINX JW 6 morn (OE) paHoK SW 3
liVing® KUBYIHH (SIKHiA?) SW 1 Moses Moiiceit Iw 7
locked 3aMKHYTa, 3aqHHeHa W 1 Most High God | Bor BceBumHiii JW12
locusts capaHa JO 3 mould (opmysarn SW 1
long ago BiABIKY JjO 2 mountain-side TIPCHKHUN CXHIT W 2
lords MaHH, TOCIoAa SW 1 myself cam JW13
lot Oarato JW12 N
loud TyaHHIi W 2 nailing MPUOUBIIY IBIXaMHU JW 6
loudly FOJIOCHO JW 2 nature Tipupoza SW3
lowly HETOKa3HUI SW3 Nazareth Hasaper JE 1
Lydia Thimia TW12 neighbours cyciau JO 2
lying 110 JICKHATD JE 5 next HACTYIHUI JW 5
Lystra Tlicrpa TW11 no longer OibLI HE W 2

none JKOJIEH JO 2

nonsense HICEHITHHUIIS JW 1

* learned
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(0] precious JTIOPOTOIIHHHIMA SW 1
o'clock TOANHH W 4 pregnant BaritHa JE 1
o'er TIOHAT SW 3 prepare TOTYBAaTH, IPUTOTOBIATH SW 3
off reTh JW10 priest CBSIIICHUK JO 1
officer odimep JW 6 Prince KHSI3b SW 2
officials YHHOBHUKH JW 6 prison B’ SI3HULIL JW 5
often 4acTo JW 2 prisoners B’sI3HI JW12
old BiK JW 4 proclaimed IIPOTOJIOCHB SW 3
older OinbIre JO 2 prophets MIPOPOKH W 7
once OJIHOT'O pasy, IKOCh JW 3 protected 3axuuiaB JO 5
opened BITUHHHUIIA JW 1 punish Kapatu JW 5
others 1HIII JW 1 punished TOKapaHi JW 5
outside 30BHI JW 1 punishment Kapa JO 3
over® 1o JW 6 Q

own BIAcHA W 4 quickly LIBHIKO W 1
owners xassi JW12 quietly THXO W 4
P R

performed 3iticHuIM JW 5 rain Aot SW2
performing TBOPSYNM JW 3 reading mrae W 8
persecute epeciiyoTh JW 8 ready roToBHi W3
persecuted TepecixyBanu Jw 7 real mpHi SW3
persecuting MEPECITiTyFOun JW 9 “realised YCBITOMUIIH JW 5
persecution TepeciayBaHHs JW 8 receive OMepatTu, OTpUMaTi SW3
Philip o W 8 “recognised i3HaIH W 1
Philippi P TW12 Red Sea UepBoHe Mope SW 3
powerful MOTYTHE JW 9 refuse BiJIMOBHUTHU JO 5
praising BUXBATISII W 3 register 3aIMcaTucs JE 4
prayer MOJIUTBA JO 1 reign HaptoBaTi SW 1
preached TIPONOBiLyBaIH JW 8 rejoicing pazioun W6
preaching MPOTIOBIIyBaHHS JW 8

realized
** recognized
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relative poanyka JE 1 set free 3BUIBHUTH JW 5
remember mam’siTacTe JW 1 sexual relations | crareBi BIIHOCHHHA JE 3
remembered nam’ iTajiu JW 5 shall oynemo JW 5
return BEPTaTHUCS JW 2 shame HapyTa JO 2
right® NpsMO, IIPOCTO JW 2 shared PO3IOALTHIN JW 3
right-hand npaBopyu W 7 shepherds MACTYXH JE 5
risen IIOBCTAB SW 2 shining OmucKydi TW 1
river-side Oeper piukn JW12 ship KOpa0eb JW10
River Jordan pixa Hopaan JO 3 shirts BOpaHHs JO 3
road nopora TW 8 shone 3acssia JE 5
rock CKens SW 2 shook 3IpUTHYyIACS TW12
roll KOTUTHUCS SW 1 should MIOBHHHI W12
rolled 3aBEpHYB SW 3 shouted 3aKpHYaIH W 7
Roman Empire | Pumcbka iMnepis JE 4 shouting Kpuyana, rajacyBaja JWI13
Rome PuMm JW13 show MTOKaXY JW 9
room KiMHATa JW 5 Silas Cuna JW12
round KPYrom TW12 silent MOBYa3HUI SW 3
running Oiryunit SW 3 simple IpOCTe JO 3
rushed KUHYJIHCS JW 7 since C TOTO uacy, 5K TW 1
S sisters cecTpu SW 2
Sabbath cy6ora (eBpeiickas) JW10 sitting CHJISTIUM Jw 4
Samaria Camapis JW 8 slain (OE) 3aKJIaHO SW 3
sand TicoK SW 2 slave girl pabuHsL, CIly KHHLS W12
sandals canpanii JO 3 slowly HOBLIBHO JW 2
sang CIiBaIH JE 5 small MaJICHbKUI SW 2
Saul Casn JW 9 sold TIPOJIaBaIn JW 3
Saviour PsriBHUK JW 5 someone XTOCh JW 1
saying IPOMOBJISFOUH, KKy W 1 sometimes iHoz1i, 1HKOMH JW 3
sending MOCUIIaHHSA SW 2 soon He3abapoM, HEBJIOB31 JW 1
servant paba, CITyKHHIS JE 1 speak IIPOMOBJIATH TW 5
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speaking MIPOMOBJISITH JW 4 thanksgiving BISTWINBICTD SW 2
specially 0CcOo0INBO JE 1 that's TO € JW 3
spoken BUTOBOPHIIUCS JW13 they're BOHHU € JW 3
stable XJTiB JE 4 thine (OE) TBil SW 1
standing CTOSTYH JW 2 thousand THCSAYA JW 3
started moyan JW 8 threatened TIPUTPO3UITH JW 6
Stephen Crenan W 7 throne TPOH SW 1
still yce mie W 1 through Kpi3b JW10
stoned NOOMIIM KaMiHHSM W 7 throughout MIPOTATOM SW 1
stoning MOOMBAaHHS KaMiHHIM W 7 thy (OE) TBIi SW 2
stopped KUHYJTH, TPUATHHAIHA JW 1 tied 3B’s13aB JW13
Straight Street IIpocra Bymums JW 9 till 1o JW 3
stream MOTIK SW3 tiny KPHUXITHUMH SW 2
such TaKui JW 5 tired BTOMJICHA JE 4
suffering CTpaXXIaHHS JW13 tongue SI3UK SW 2
Sunday HEeIIS JW 1 towns MicTa (MHOXHHA) JW 6
sure MICBHUIA JO 1 travelled mpoixaiu JW10
surrounds oTouy€e SW 1 treasure ckap0b SW 3
sweet COJIOJKUH SW 1 treat BBAXKaTH JW11
T tremble TPEMTITH SW 3
taken y3sTi JW 6 tricked HacMisuTUCS JE 6
taking MaJIo Miclie JW 6 tried HaMaraBcCs JW10
taught HaBYaB JW 1 trouble cMyTa JW12
teach YUUTH JW 5 true ICTHHHI, TpaBIUBi JW 1
teaching® YUCHHSI IW 1 truly THCHO SW 1
teac hing® HABYAFOTH W 6 trying HaMaraBcs JW 9
telling PO3MOBITAI0YUM JW 3 tumbling HAAIoRH SW2
temple xpant W10 turn 3BEPHYTHUCS JWI11
terrible JKaxJIMBe JW 8 turned SBEPHYBEA W6
terrified nepecTparieHi, HaJsIKaHi JE 5
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U whose qni JW 5
unable HECIIPOMOJKHI W 2 wide HIUPOKUH, PO3TOTHH SW 3
understand po3yMien JW 8 wild TOJBOBHH JO 3
unto (OE) bi(s) SW 2 wine BHHO SW 3
upon Ha SW 2 wise Myzpi JE 6
upset 3aCMyUY€HUH, IPUKPO JE 3 within ycepeauHi SW 2
Bpa)KCHUH
used to 4acTo JW 8 without oe3 JW 6
\% woke up IIPOKHHYBCS JW12
victory nepemora SW 2 womb yTpoba JE 2
village ceno JW 1 wondered 3IUBYBaacs JE 1
virgin JiBa JE 1 wonders JuBa (MHOXXMHA), TUBHI JW 6
peui
vision BUIIHHS JW 9 wondrous JUBHUM, TUBOBM>KHHI SW 2
voices TrOI0CH JW 1 wore HOCHB, MaB JO 3
W wrapped CIOBHIIA, 3aTOPHYJIA JE 4
waited yeKalu JW 9 written HaImucaB JO 2
walking A JW 1 wrote HaIvcaB JO 2
waves XBUITI SW 1 Y
week THKICHB JO 2 Ye (OE) BH SW 1
well-educated no0pe ocBiYCHUIN JW 9 year piK JW10
whenever mopasy, KOJIu W 13 years POKIB JW 4
wherever Ky 0 JW 8 yet OJIHAK, AT W 3
whether 49U JW13 yourself cebe JW12
whipped BiAIMaraiau 6aToramu JW 6 yourselves camux cebe JW 6
white Oinmuit W 2 you've BH 0AYMITH HOTO JW 3
Whole® 150105070 JW10 Z
whole@ 30poBHii SW 8 Zecharia 3axapiii JO1
whom KOTO JW13
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